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ANTIBACTERIAL and DISPOSABLE 
COVERINGS, EXAMINATION TABLES AND SURFACES

CUBRE ASIENTOS, CAMILLAS Y SUPERFICIES
ANTIBACTERIANO Y DESECHABLE
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PROPIEDADES TÉCNICAS DE  VDFCOVER
TECHNICAL PROPERTIES OF  VDFCOVER

TRANSPIRABLE  /  BREATHABLE

TACTO SUAVE  /  SOFT TOUCH

RECICLADO  (Materia prima de origen reciclado)  /  RECYCLED  (Raw material of recycled origin)

RECICLABLE  (Posibilidad de reciclar el artículo en materia prima para nuevos artículos)  /  RECYCLABLE  (Possibility of recycling the article in raw material for new articles) 

IGNIFUGO  (Reacción al fuego imprescindible para transporte público)  /  FIREPROOF  (Reaction to fire essential for public transport)

HIDRÓFILO  (Permite la absorción de líquidos evitando la dispersión de los mismos)  /  HYDROPHILIC (Allows the absorption of liquids avoiding their dispersion)

ANTIALÉRGICO  (Producto libre de polvo, residuos y elementos alérgicos para la piel)  /  ANTIALLERGIC  (Product free of dust, residues and allergic elements for the skin)

ANTIBACTERIANO  (Barrera antibacteriana con las superficies utilizadas por otros usuarios anteriormente)
ANTIBACTERIAL  (Antibacterial barrier on the surfaces that are in touch with areas used by other users previously)

ANTIESTÁTICO  (Para evitar las cargas eléctricas, importante a tener en cuenta en los transportes públicos)
ANTISTATIC  (It avoids electrical charges. This is important to take into account in public transport)

NO TÓXICO  (No contiene ninguna sustancia nociva que pueda provocar problemas de salud ni a adultos ni a niños)
NON-TOXIC  (It does not contain any harmful substances that can cause health problems in adults or children)

RESISTENTE A LA ROTURA  (Alta densidad de fibras compactadas por sistema de termo-fusión asegurando una resistencia importante al uso)
RESISTANT TO BREAKAGE  (High density of fibers compacted by thermo-fusion system ensuring significant resistance to use)

COLORANTES, TINTAS Y ESPESANTES, DE ORIGEN NATURAL que garantizan el cuidado del medio ambiente.
COLORANTS, INKS AND THICKENERS OF NATURAL ORIGIN that guarantees the care of the environment.

DESINFECCIÓN  (El producto después de su manufactura, pasa por el proceso de desinfección, previo al empaquetado)
DISINFECTION  (The product a�er its manufacture goes through the disinfection process, prior to packaging)



CARACTERÍSTICAS DE DISEÑO DE  VDFCOVER
DESIGN FEATURES OF  VDFCOVER

EFÍMERO (de un solo uso)  /  EPHEMERAL  (single use)

FORMATO DE PRESENTACIÓN PERSONALIZADO  /  CUSTOM PRESENTATION FORMAT

DISEÑO POLIVALENTE, pudiendo ser utilizado por todos los formatos de asiento y camillas existentes.
MULTIPURPOSE DESIGN that makes it able to be used by all the existing seat and  formats on the market.

MODELAJE PERSONALIZABLE, adaptando el modelaje y el patronaje a cualquier asiento existente por el cliente. 
CUSTOMIZABLE MODELING, adapting the modeling and pattern to any existing seat of the client.

LIBRE DE COSTURAS (para evitar acumulación de sudoraciones, suciedad y focos infecciosos localizados)
FREE OF SEAMS  (to avoid accumulation of sweats, dirt and any source of infection)

FÁCIL RETIRADA DESPUÉS DE SU USO. Solo se necesita cortar las cintas de amarre y depositar en bolsa de residuos. (5 segundos)
EASY REMOVAL AFTER USE. You only need to cut the tie straps and put them in a waste bag. (5 seconds)

COLORES CORPORATIVOS IDENTIFICATIVOS ADAPTANDO LOS COLORES DE LA EMPRESA USUARIA. (Igualmente con tintes de origen natural)
IDENTIFYING CORPORATE COLORS ADAPTING THE COLORS OF THE USER COMPANY. (Also with dyes of natural origin)

FIJACIÓN RESISTENTE Y DURADERA, capaz de soportar varias horas de uso tanto en viajes de larga duración o en funciones o reuniones duraderas.
STRONG AND DURABLE ATTACHMENT, able to withstand several hours of use both in long trips and in long-lasting functions or meetings.

DISEÑO PERSONALIZABLE. Logos o mensajes creados por el cliente, para transmitir al usuario determinadas informaciones que se desee transmitir.
CUSTOMIZABLE DESIGN.  Logos or messages created by the client to share with the user any information they wish.

UTILIZACIÓN DE DIFERENTES GROSORES DE TEJIDO Y MEDIDAS, adaptables a los elementos a enfundar, realizando el diseño propio de 
cada uno de los diferentes modelos de sillones y sus complementos.
USE OF DIFFERENT FABRIC THICKNESSES AND MEASURES, adaptable to the elements to be covered, making the own design of each 
of the di�erent models of  armchairs and seats and their accessories.

FÁCIL COLOCACIÓN Y ADAPTACIÓN, tanto en los modelos polivalentes, como en los de modelaje específico para los asientos ya existentes. 
EASY PLACEMENT AND ADAPTATION  for the multipurpose models, and even easier for those where the specific modeling has been created for existing seats.



BENEFICIOS DIRECTOS DE  VDFCOVER
DIRECT BENEFITS OF  VDFCOVERAUMENTAN LAS BARRERAS CONTRA INFECCIÓN, por contacto con superficies anteriormente 

utilizadas por otro usuario y protege a los nuevos usuarios.
INCREASE THE BARRIERS AGAINST INFECTION by contact with surfaces previously 
used by another user and protect new users.

VOLUMEN: El volumen de estos conjuntos de protección, son muy reducidos ya que la relación entre peso y volumen es muy favorable para su almacenamiento, en espacios reducidos.
VOLUME: The volume of these protection sets is very small since the ratio between weight and volume is very favorable for their storage in small spaces.

PROTEGE LA DEGRADACIÓN DE LOS TAPIZADOS DE LOS ASIENTOS Y OTRAS SUPERFICIES, ya que no es necesario el uso de químicos corrosivos, que pueden decolorar 
y agrietar los diferentes textiles o recubrimientos.
PROTECTS THE DEGRADATION OF THE SEAT UPHOLSTERY AND OTHERS SURFACES, since it is not necessary to use corrosive chemicals, which can discolor and crack the di�erent textiles or coverings.

EVITA EL USO DE CORROSIVOS que pueden dañar las estructuras de los asientos produciendo zonas con oxido y superficies dañadas por la corrosión.
AVOID THE USE OF CORROSIVES that can damage the structures of the seats producing areas with rust and surfaces damaged by corrosion. 

REDUCCIÓN DE LOS TIEMPOS DE LIMPIEZA donde se utilicen las fundas antibacterianas de protección y consecuentemente los gastos derivados de los mismos.
REDUCTION IN CLEANING TIMES in transport vehicles and in any center where antibacterial protection covers are used, and consequently, the expenses derived from them.

FACILIDAD Y RAPIDEZ DE INSTALACIÓN POR CADA USUARIO O BIEN POR EMPLEADOS DEL ESTABLECIMIENTO.
EASE AND SPEED OF INSTALLATION BY EACH USER OR BY EMPLOYEES OF THE ESTABLISHMENT.

AUMENTA LA ESCALA DE VALORES de la empresa o entidad que los utiliza  /  INCREASES THE SCALE OF VALUES of the company or entity that uses them.

MARKETING, para las compañías usuarias de estos servicios, potenciando sus mejoras en aspectos de seguridad, higiene y desinfección.
MARKETING, for companies using these services, enhancing their improvements in safety, hygiene and disinfection aspects.

AUMENTA LA SEGURIDAD DE LOS EMPLEADOS expuestos al contagio por contacto con superficies utilizadas por diferentes usuarios.
INCREASES THE SAFETY OF EMPLOYEES exposed to contagion by contact with surfaces used by di�erent users.

AUMENTA LA SEGURIDAD DEL PERSONAL DE LIMPIEZA, al minimizar el uso de químicos e inhalación de los mismos.
INCREASES THE SAFETY OF CLEANING STAFF by minimizing the use of chemicals and their inhalation.

COSTE MUY BAJO  /   VERY LOW COST



WIDE RANGE OF COLORS AVAILABLE: Combine our range of available colors to create designs 
attractive and eye-catching. We can make any type of color on request (check minimum manufacturing quantities)

GRAN ABANICO DE COLORES DISPONIBLES: Combine nuestra gama de colores  dispones para crear diseños atractivos y 
llamativos. Podemos realizar cualquier  tipo  de color bajo pedido (consultar cantidades mínimas de fabricación)



PONEMOS NUESTRO EQUIPO DE DISEÑO A SU DISPOSICIÓN: 
Posibilidad de crear sus propios diseños o si lo prefiere, ponemos a su disposición nuestros profesionales para asesorarle.

WE PUT OUR DESIGN TEAM AT YOUR DISPOSAL: 
Possibility of creating your own designs or if you prefer,  we put  at your disposal  our professionals to advise you.



MÚLTIPLES APLICACIONES EN EL SECTOR SOCIOSANITARIO



SERVICIO DE MODELADO Y PATRONAJE PERSONALIZADO
PERSONALIZED MODELING AND PATTERN SERVICE

Aparte de nuestro modelo  estandarizado  y polivalente  
para cualquier tipo de asiento, nuestro  departamento  
de  diseño y modelaje,  puede realizar un diseño 
específico para los tipos de asientos que el cliente 
disponga en sus medios de transporte o en sus 
instalaciones. 
Creando así, el modelo más optimizado, para la 
ergonomía del asiento como para la instalación y 
aprovechamiento de cualquiera de las partes que 
componen el conjunto de las fundas.

Apart from our standardized and versatile model for 
any type of seat, our design and modeling department 
can make a specific design for the types of seats that 
the client has in his transports or in his facilities. 
In this way we can create the most optimized model 
both for the ergonomics of the seat and for the installation 
and use of any of the parts that make up the covers as 
a whole.



CERTIFICACIÓN (A) ESPECÍFICA  PARA USO EN / SPECIFIC CERTIFICATION (A) FOR USE IN: 
Cines, teatros, operas, salas de conciertos, restaurantes, hoteles, comedores, 
zonas comunes y espacios de interior o exterior de similares características.     
Cinemas, theatres, opera houses, concert halls, restaurants, hotels, dining 
rooms, common areas and indoor or outdoor spaces of similar characteristics.

CERTIFICACIÓN (B) ESPECÍFICA  PARA USO EN / SPECIFIC CERTIFICATION (B) FOR USE IN: 
Centros socio-sanitarios, consultas médicas, salas de espera y zonas comunes, 
residencias 3º edad, centros de enseñanza, etc.      
Social and health centres, medical practices, waiting rooms and common areas, 
retirement homes, schools, etc.   

CERTIFICACIÓN (C) ESPECÍFICA  PARA USO EN / SPECIFIC CERTIFICATION (C) FOR USE IN: 
Aviones, helicópteros y demás vehículos aéreos de pasajeros de carácter 
público, militar o privado.    
Planes, helicopters and other public, military or private air passenger vehicles.

CERTIFICACIÓN (D) ESPECÍFICA  PARA USO EN / SPECIFIC CERTIFICATION (D) FOR USE IN: 
Autobuses, taxis y vehículos de carretera de uso público, militar o privado.   
Buses, taxis and road vehicles of public, military or private use.

CERTIFICACIÓN (E) ESPECÍFICA  PARA USO EN / SPECIFIC CERTIFICATION (E) FOR USE IN: 
Ferrocarriles y vehículos de transporte de pasajeros por vía. 
Railways and road passenger vehicles.

CERTIFICACIÓN (F) ESPECÍFICA  PARA USO EN / SPECIFIC CERTIFICATION (F) FOR USE IN: 
Naval, para todo tipo de embarcaciones de pasajeros para su uso interior y exterior 
público, vacacional, privado o militar.    
Naval, for all types of passenger vessels for internal and external public, holiday, 
private or military use.

ARTICLE REGISTERED AT THE SPANISH OFFICE OF PATENTS 
AND TRADEMARKS WITH INTERNATIONAL PATENT

company associated to:

Official certificates issued by AITEX 
(textile technology institute) SPAIN 

ENAC_14CFR Part.25App F Part I:2016 

ENAC_UNE-EN1149-3:2004 Met.2 

ENAC_EN ISO 20743:2013 

ENAC_IMO Res.307 A1P8 (88) (cigarrillo) 

ENAC_IMO Res.307 A1P8 (88) (cerilla) 

ENAC_Reglamento 118:2015 + Amendment 2,3 y 4 anexo 7 

Reglamento 44:2011 Pto. 6.1.6; 

ENAC_Reglamento 118:2015 Anexo 8 

ENAC_EN 1021-2:2014 

ENAC_UNE-EN 1021-1:2015 

ENAC_UNE-EN 1022-2:21015 

ENAC_EN 1021-2:2014 

ENAC_EN 1021-1:2014 

ENAC_ISO 5660-1:2015 + ISO 5660-1:2015/Amd:2019 * 

ENAC_EN 45545- 2:2013 + A1:2015; EN ISO 5659-2:2017 * 

CERTIFICACIONES OFICIALES INDEPENDIENTES POR ESPACIOS DE USO
INDEPENDENT OFFICIAL CERTIFICATIONS FOR AREAS OF USE 

ENSAYOS EN CUMPLIMIENTO DE NORMATIVAS:
TESTS IN COMPLIANCE WITH REGULATIONS: 



spain@vedefora.com
Comunidad Canaria
Avda de la Iglesia, 68 
38690 - Santiago del Teide 
(Sta. Cruz de Tenerife)
+34 922 720 833  /  +34 900 877 079

Comunidad Valenciana
Avda l´alcudia, 95   03720 -  Benissa 
Alicante (España)
+34 965 731 956  /  +34 900 877 079

Vedéfora HONG KONG
hongkong@vedefora.com   

Flat/RM1307 13/F Beverley Com. business Centre, 
87-105 Chatham Road South, Tsim Sha Tsui, 
Kowloon - Hong Kong.    
Tel: +852-30506700 / +86-760-86331210 / +86-756-2295965        
Fax: +852-30697199                               

Vedéfora USA
usa@vedefora.com
1444 Biscayne Blvd, Miami, 
FL 33132, USA
+1 305 851 1236

china@vedefora.com
       B3-02, Jubao City 2nd Phase, Guhe Village, 
Sanxiang Zhongshan China 528463, 
Tel: +86-760-86331210

Rm103 Unit2 Bldg1 No.8 Jiangxi Road, 
Zhuhai China 519000, 
Tel: +86-756-2295965

Vedéfora CHINA

Vedéfora SPAIN

Vedéfora PANAMÁ
panama@vedefora.com

Calle 55 este, Edificio SFC, oficina 20A
Urbanizacion Obarrio
Ciudad de Panamá
+507 6158 3533
         

Vedéfora CHILE
chile@vedefora.com   

Calle Juana de Arco, #2012- Oficina #42
Providencia “Santiago de Chile” 
+56 9 5325 1976 

         

Vedéfora MÉXICO / CANCÚN
mexico@vedefora.com      

Calle Albino Martinez, 113
Fracc. Yerbániz Santiago. 
67302 Nuevo León-Monterrey-Mexico
+52 81 1249 2454
         

SEDES VEDÉFORA

www.ginestargroup.com




